
Brassó, 1872. Másod évi folyam 80. szám. 

Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 száui. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Vasárnap, október 6. 

Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr, —-
Nagyobbhirdetéseknél alloi 
szerint.— Hirdetések fö lvé­
tetnek a szerkesztőségnél. 

„Nemere* 
politikai, közgazdászati és társadalmi lap idei 

negyedik évnegyede október hóval kezdődött. 
Előfizetési ára egy negyedévre 1 frt. 50 kr. 

Félévre 3 írt.; egész évre 6 frt. Szerk. 

S z e in 1 a 
Brassó, okt. 5. 

Külpolitikánk annyira megnyugtató, hogy 
e tekintetben valóban nem kívánhattunk többet. 
A század elejetői kezdve először értük meg, hogy 
Európa sorsának intézésében egyik legnyomaté-
kosabb tényező az osztrák-magyar monarchia 
vezetőinek véleménye. 

De minő különbség ránk magyarokra néz­
ve a Metternich korabeli és mostani befolyásunk 
közt! 

Akkor a monarchia befolyásának növeke-
j 

dése egyértelmű volt Magyarország szabadságá­
nak megszorításával. Mikor ingadozott a bécsi 
kormány, engedményeket tett Magyarország al­
kotmányának; de mihelyt erőre tett szert, mind­
járt szabadságunk elnyomásán mesterkedett. 

Most magyar ember intézi a monarchia kül­
politikáját, olyan ember, a ki nem elnyomni, 
hanem kifejleszteni és biztosítani akarja az al­
kotmányos szabadságot. 

Metternich arra törekedett, hogy a biroda­
lom népei hallgassanak; belmozgalmak által ne 
zavarják az ő külügyi mesterkedéseit. Andrássy 
a külállamokkal eszközöl békét, hogy annál biz­
tosabban haladhasson a belfejlődés. 

És egész Europa elismeréssel adózik An­
drássy megnyugtató nyilatkozatainak. 

Eszünkbe jut gr. Széchenyi Istvánnak egy 
levele, melyet, ha jól emlékszünk Döblingből a 
magyar Akadémiához Bach uralma alatt intézett; 
abban látuoki szellemmel mondja, hogyha Ma­
gyarország ifjú uralkodója az alkotmányos útra 
tér, Mátyás dicső korát elhomályosító fényre fog 
emelkedni az uralma alatt egyesült birodalom. 

Ha csak külügyi politikánk sikereit tekint­
jük, e szenj jóslat betelésének elközelgetésében 
reménykedünk. 

Belügyeink fejlődésében azonban nem ily 
tiszta a kép. Nem azt akarjuk mondani, hogy 
elcsüggesztő volna, csak annyit, hogy alakulat-
lan. Képviselőházunkban Öt külön fölirati ja­
vaslat öt külön pártlétezését jelöli. A Deákpárt 
és balközép egymáshoz közelítése a helyett, hogy 
egyesülést eredményezett volna, eredményezte 
egy egészen újnak, a r e f o r m p á r t n a k létre­
jöttét. A szerbek is most egészen külön párttá 
alakultak, holott eddig megfértek szélsőbalunk­
kal egy fedél alatt. Eddig volt három, most már 
van öt külön párt. Azt mondták, hogy a párt 
küzdelme foglalira él eddig a hasznos alkotások 
idejét. No hát uíost már még több küzdő fél 
van; küzdelmök még több időt foglalhat el. 

Felirati vitáinknál eddig volt három külön 
indítványozó, s minden szónoknak két ellentétes 
vélemény ellen kellett érvelni. Most van öt in­
dítványozó, s a szónokok négy ellenvélemény 
czáfolása után érkezhetnek el csak saját pártjok 
javaslatának indokolására. 

Ha ez igy megy a képviselőház egyéb mun­
káinál is, lesz majdnem kétannyi mint eddig; 
hanem az eredmény félannyira szállt. 

Pedig jól mondta a reformpárt szónoka 
Schvtarcz Gyula, hogy nem az Ausztriával kö­
tött kiegyezés, hanem a nyugati civilisatió tartó­
san hódító hatalma semmisít meg bennünket, 
ha gyors munkával föl nem emeljük saját mi-
veltségünket a nyugatiak színvonalára. 

Már pedig annyifelé ágazó vélemények mel­
lett lassan haladhatnak a nagy alkotások ország­
gyűlésünkön ; s az ország lakossága, a törvény-

! hozás példája után politikai szőrszálhasogatások-
jban, az ellenvéleménynek ellenséges indulattá 
Ifeszítésében veszti idejét, erejét: a helyett hogy 
ímindenikök minden rendelkezésére álló erővel 
ja közjóllét és miveltség fölépülésén munkálna. 

Belügyi helyzetünk képe nagyban ez, és 

valóban elszomorító. A Spanyolországot erőt. 
lenné tett pártviszályok képe áll szemünk előtt-

Mindamellett mi nem tartjuk belügyi hely­
zetünket elcsüggesztőnek, csak alakulatlannak: 
mert látjuk a jóra való törekvés jeleit is. 

Mindenek felett azon körülmény biztat re-
ménynyel, hogy minden párt gondolkozó egyén 
és épen igy belátják és behallják az eddig folyt 
párttusák czélellenességét, mint mi tettük a fen­
tebbiekben. A reformpárt megalakulása ha sza­
porította is pártjainkat, arra mutat, hogy a De­
ákpárt és balközép közt akkora közeledés tör­
tént, a mely lehetségessé teszi egymás megértését. 
A szerbek különválása a helyzet tisztulásának 
vehető. Szélsőbaloldali polgártársaink is belátták, 
hogy ezekkel nem haladhat egy uton magyar 
ember s nem a haza fennállását óhajtó egyetlen 
polgár is. 

Mi a szerb törekvéseket csak addig tartot­
tuk veszélyeseknek, a mig azok az általános el-
lenzékeskedésből merítettek erőt. Ha attól le­
hetett is félni, hogy mindenféle ellenzék egye­
sülése valamikor legyőzheti az ország rendjét 
fenntartó pártot: arra már nincs kilátásuk a 
szerb uraknak, hogy minden más párttal szem­
ben érvényesíthetnék különleges czéljaikat. 

A látszólagos bomlottság daczára mi ugy 
látjuk, hogy tisztulóban van a helyzet; s néze-r 
tünk szerint sok függ a vezéregyéniségek ta-
pintatától arra nézve, hogy rövidebb vagy hosz-
szabb idő alatt tisztuljon ki egészen. 

Deák Ferencz e tekintetben is szerencsé­
sen egyengeti az utat, midőn nem állit föl megszo* 
ritó párt programmot, hanem mindazokat, a kik 
a közjogi kiegyezést tiszteletben tartják, párt­
hívei közé fogadja. 

Az átalános helyzet vázolásából azon kö* 
vetkeztetésre jutunk, hogy külpolitikánk szeren­
csés irányban halad ugyan; de valamint czéljá-
nak a belkifejlődést tartja, ugy biztosságot is 
csak a belerőtől nyerhet. 

BelmegerősÖdésünknek főakadálya a politi-
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A g y é m á n t és a k e m é n y kéz . 
( W e r d e r B e r t a mesé je . ) 

(Vége) 

M i d ő n a v á r o s h o z k ö z e l e d e t t , ha l l á a l a k ó s o k a t 
u j j ongan i és a l i g i s m e r t e m e g őke t , o ly t i s z t á k v o l t a k 
h o m l o k a i , o ly d icső í tve és m e g v i l á g o s í t v a a r cza i . 

„ O h m a r a d j fe l tárva , fényes ég , n e zá ru l j b e t ö b b é 
s o h a " i m á d k o z é k A n t a . F e l é b r e d t és sö t é t ség vol t k ö ­
rü lö t t e . E z e n á l m a u t á n n e m vol t t ö b b é n y u g o d a l m a , 
m e g f e l e d k e z v é n földje s zokása i ró l k i s i e t e t t a v á r o s t é r r e 
és h a n g o s a n h i r d e t t e á l m á t . D e m i d ő n jóso l ta , h o g y 
v i l á g o s s á g lesz a z o r s z á g b a n , ő r ü l t n e k t á r t á k őt és m o n 
d á k : „Miféle n ő e z , k i v i l ágosságró l b e s z é l ! S ö t é t s é g 
vol t , m i ó t a l é t e z ü n k és u g y is m a r a d . " 

A n t a a n y j a a g g o d a l o m t e l t e n r á b í r t a l e á n y á t , h o g y 
m e n e k ü l j ö n , mie lő t t a z e m i r m e g t u d n á m e r é s z s é g é t és 
r e j t ő z z é k a p u s z t á b a s m a r a d j o n o t t , m i g a z ese t el 
lesz felej tve. A z ö r e g a s s z o n y igen g y ö n g e vol t , min t ­
s em e l k í s é r h e t t e v o l n a , é s A n t a e l h a g y t a any j a házá t , 
s egyedü l m e n t a p u s z t á b a . M i d ő n i t t a b o k r o k k ö z t 
e g y k ú t mel le t t p ihen t , a r r a s z á g u l d o t t e g y l o v a g , s ö 
f é l énken elrejtőzött . A l o v a g a z e m i r volt, k i ú t k ö z ­
b e n v a l a a h e g y e k felé. N a g y o n f á r a d t n a k lá tszot t , 
m e r t fö ldre ve te t t e magá t , h o g y fénylő fegyvere i zö rög­
t e k é s h o m l o k a a fövényt ér jn té . I g y f e k ü d t e g y i d e i g 
n é m á n és m o z d u l a t l a n u l . A n t a vé l t e , h o g y e la lud t es 
l e ske lődö t t a b o k r o k o n át s lá t ta , h o g y ö r ö k ö s ö n kóz-
t y ü s k a r á t m e s s z e n y u j t á k i , m i g z o k o g á s a és k ö -
n y e i a f övénybe fú l t ak . N ő k mód já ra k ö n y ö r t e l j e s e n 
a k a r t A n t a k ö z e l e d n i , d e a férfi f e l r ezzen t , l e r á n t á 
a k e z t y ü t és i s zonyú á t o k k a l emel te égfelé k e z é t . 
K e z e k ö b ö l v o l t ; s m o s t t u d t a A n t a , h o g y a z e m í r 
m i é r t v ise l k e z t y ü t . 

„ O h b á r h a g y e r m e k vo lnék , h a g y e r m e k vo lnék , 
va jha volna- k e z e m m é g l ágy m i n t s z ivem. V o l n é k 
g y e r m e k , b á r vo lna m é g j á m b o r s á g o m és n é p e m n e k az 
ő r ó z s á s fénye és övök j o g a . M i é r t v á s á r o l t a m m e g 
az u r a l k o d á s t ezen k e m é n y kézze l , m e l y e t á t k o z o k , k i 
ad j a v i s sza a r a b l á s t o r s z á g o m n a k ! " 

„ T e n m a g a d " — m o n d a mege t t e e g y h a n g , — „ c s a k 
h a a k ő e l tö r ik , ad ja a g y é m á n t v i l á g á t . " 

A z e m í r e l h a l v á n y u l t és f egyvere i u t á n nyú l t , mi ­
e lőt t megfo rdu lna . E g y l eány t lá to t t a k u t mel le t t á l ­
l a n i , k i t a l án é p e n m o s t mer í t e t t v ize t , m e r t k o r s ó j a 
vá l l án vol t . A l á n y k a elfogulat lan t e k i n t e t t ö r e á és 
hosszú für tű h a j á v a l , m e l y födetlen á r a d t le k é k g y a ­
po tö l tönyén és a r a n y övén, oly szép vol t , h o g y az e m i r 
k e z e a f egyver re l l ehanyat lo t t , de m i d ő n szeme a l á n y k a 
szép t e r m e t é n le l á b á i g szállt , l á tá az e ldobot t k e z t y ü t 
m a g a e lőt t és h a l v á n y s á g futotta el azczá t . 

„ T e l á t t ad ez t a k e z e t " —• monda — ^hal j m e g 
h á t á l t a l a . " D e midőn m á r v á n y k e z é v e l a l á n y t m e g ­
r a g a d v á n s z e m é b e néze t t , k é p t e l e n vol t őt megö ln i , las ­
s a n e lbocsá j tá m o n d v á n : „ T e igen szép v a g y , h o g y 
m e g h a l j ! " 

E k k o r m e n n y d ö r g ő h a n g h a r s o g o t t a k ö z e l h e g y e k 
k ö z t : w k e m é n y k é z , ő r i zd a g y é m á n t o t ! " — d ö r m ö g é . 

V a d , h a r a g o s a r czcza l nyú l t a fe jedelem i smét 
á ldoza t ja u t á n , k i n e m szegü l t el len, h a n e m sze l iden és 
részvé t t e l j e sen n é z e t t s z e m é b e . A k ő u j j a k m e l e g t ag ­
j a i t é r i n t ek , d e i smé t e lbocsá j t ák . 

•„Nem t e h e t e m " — k i á l t á k é t s é g b e e s e t t e n — „mér t , 
oh m é r t Van ez a k e m é n y k e z e m ! " 

„ H o g y összezúzd ve le a g y é m á n t o t " — su t togá 
A n t a . 

„Sze rencsé t l en , k i m o n d a n e k e d azt , a mi t t u d s z ? " 
„ A z á lom. M e n j a sz ik lához és t ö r d össze a g y é ­

m á n t o t . A z re j t i az o r s z á g v i lágá t , suga ra i t e g y k u -
rusz ló va ráz so l t a oda és t a r t j a fogva . " 

„ L á n y k a , k i ott a s z i k l á b a n l a k i k , a d á n e k e m és 
a t y á m n a k a h a t a l m a t ezen o r s z á g felett . 

„ O a d t a n e k e d a k e m é n y k e z e t is , h o g y su)£sd 

ve le o r szágoda t , s t e a d á d n e k i az o r s z á g Világát. T ö r d 

össze az o r s z á g g y a l á z a t á t , e m i r ! " 

A z e m i r eífödé a r c z á t , d e a k o k é z é r i n t é s é r e ' 

m e g b o r z a d t . 

„ A z i g a z s á g szép és meré sz és sz igorú m i n t t e , 

l á n y k a ; m i t te m o n d a n i mer t é l , a z t én t e n n i b á t o r k o ­

d o m , d e az n e m tör i el e k e m é n y k e z e t . " 

„ J ó l t u d o m én,, m i l ágy í t j a m e g a köve t , s a z t 

k ü l d ö m én n e k e d , h a v i l ágos ság t á m a d t az o r s z á g b a n . 

I s t e n ve led , m a g a s fejedelem, m i g v i l ágos ság l e s z . " É s 

A n t a e l s i e t e t t , s a fe jedelem e g y e d ü l lovago l t a h e g y i 

s z ik l ához . M i d ő n a s z ik l a megny í l t , h o g y őt bebocsá s sa , 
i smé t k i t ö r t a t ü n d ö k l ő f é n y , m e l y e g y fénylő k ő b ő l 
e r ed t a sö t é t t ek in t e tü ősz k e z é b e n . A z Öreg s z o r g o s a n 
számlá l t a a g y é m á n t suga ra i t , m i n t a fösvény k incse i t . 

„ N é h á n y s u g a r a m m e g s z ö k ö t t " k i á l t á h a r a g o s a n 
— „ h a s z t a l a n k e r e s e m . M e g h a g y o m n e k e d e m i r u r a l ­
m a d e l v e s z t é s é n e k t e r h e alat t , k u t a s s u t á n u k egész or­
s z á g o d b a n és s ze r ezd v i s sza a z o k a t , va l aho l a t á jon k ó -
b o r o g n a k , — k é t l e á n y s z e m b e n l a k n a k . S z e r e z d v i sz -
sza s u g a r a i m o t . " 

„ H a d d , h o g y a t öbb i m i n d u t á n ö k men jen , ő k e t 
k e r e s n i . L e g y e n v i l á g o s s á g ! " — k i á l t á a z e m i r é s a 
m á r v á n y k é z z e l összezúz ta a g y é m á n t o t a b ű v é s z ke* 
zéve l e g y ü t t . E k k o r k i t ö r t a r é g e l re j te t t i s t en i v i lá ­
gosság , á t h a t o t t s z ik l án és éjen, megd ic sö i t é az ifjú fe­
j e d e l e m b á t o r h o m l o k á t , e lözönlöt t h e g y e n és vö lgyön , 
p u s z t a s i k o n és v i r á g t é r e n , e r d ő n és v á r o s á n a b á m u l ó 
e m b e r e k háza iba , h o m l o k a i n k o p o g t a t o t t , f ényesen tö r t 
k i s z e m e i k e n . K i r o h a n t a k és ö r ö m t e l t e n e g y m á s kar» 
j a i b a b o r u l t a k . 

„ A n a p n a k s u g a r a i v a n n a k " — k i á l t á k — „ a 
v i r á g o k uj s z í n e k k e l b í r n a k , és a föld fényl ik min­
d e n ü t t . " 
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kai pártoskodás és a pártvéleménynek ellensé­
geskedéssé íajulása. Ne várjuk csupán előljáró 
embereinktől ennek elenyésztetését; hanem kö­
rünkben munkáljunk e czélra mindnyájan. 

Ha nagy veszély volna, egyesülnénk mind­
nyájan a veszély elhárítására. Törekedjünk köz­
erővel azon valóban létező veszély ellen, a mely 
elmaradottságunk esetében a nyugati miveltség 
hóditó hatalmával fenyegeti létezésünket. 

O r s z á g g y ű l é s . 
Szept. 30-diki ülés. 

E l n ö k b e j e l e n t i , h o g y a k i r á l y n é v n a p j a t i sz te le­
t é r e o k i 4 -én i s ten i t i sz te le t fog t a r t a t n i , és h o g y a 
j á s z - k u n k e r ü l e t e k a vir i l i s i n t é z m é n y m e g s z ü n t e t é s é t 
k é r i k . ( T a s s y Mik lós v á l a s z t á s a — a vá lasz tó j e g y z ő ­
k ö n y v h i á n y a m i a t t megsemmis i t t e t e t t . S i m o n y i La jos 
b . ez eset fo ly tán m e g j e g y z i , h o g y a m e g y e b izo t tmá­
n y á n a k k ö t e l e s s é g e ' — a b e l ü g y m i n i s z t e r felelőssége mel ­
le t t — g o n d o s k o d n i a r r ó l , h o g y e g y vá la sz t á s i e l n ö k 
a k á r t u d a t l a n s á g b ó l , a k á r i m p e r t i n e n t i á b ó l a házza l pacz-
k á l n i n e merésze l j en . L ó n y a y J á n o s b e a d j a a I V . bí­
r á ló b i zo t t s ág j e l en t é sé t , m e l y sze r in t m i n d e n j o b b o l d a l i 
vá l a sz t á s t r e n d b e n talál t , ba lo lda l i t e l l enben egye t [sem. 
Bo tos K á l m á n , az V . b í r á ló b i zo t t s ág j e l e n t é s é t ad ja b e . 
É r d e k e s e b b e n S c h r e i b e r F r i g y e s m a n d á t u m á r a n é z v e 
t e t t azon ny i l a tkoza t , h o g y a v á l a s z t á s — a m a n d á t u m 
n é m e t n y e l v e n k e l t e d a c z á r a — „a h i te les m a g y a r for­
d í t ás a vá l a sz t á s r e n d b e n lefolytát i g a z o l v á n " — he lyes ­
n e k és j o g é r v é n y e s n e k t e k i n t e t e t t . T ó t h V i l m o s bel­
ü g y m i n i s z t e r D e g r é A l a j o s n a k a b o r s o d m i s k o l c z i k i h á -
zas i tó egy le t ü g y é b e n te t t i n t e rpe l l á t ió j á ra felel. E l ­
m o n d j a az ü g y s z á r m a z á s á t . A b e l ü g y m i n i s z t é r i u m i szám­
v e v ő s é g k ö z h a s z n ú n a k t e k i n t v é n és t a l á l v á n ez egy le ­
te t , e l fogadta az t , a m i é r t n á l a 4 0 0 0 t a g a lá í rássa l k é ­
r e l m e z e t t is . N e m s o k á r a e z u t á n 4 7 0 0 - r a e m e l k e d e t t 
az egy le t t a g j a i n a k s záma , s ez i r á n t az egy le t módo­
s í t á s o k a t t e r j e sz te t t föl, m e l y e k á l l í tó lag i gen e lőnyé re 
v á l n a k a t a g o k n a k . E z a l a p s z a b á l y o k a t a z o n b a n visz-
s z a k ü l d t e a min i s z t é r i um, m i n t h o g y a z o k n a k s z á m a d a t a i 
n e m v o l t a k t i s z t á k . E z u t á n n e m s o k á r a b e k ö v e t k e z e t t 
a v á d a k hosszú sora az egy le t ellen, de k ö n y v e i n e k 
m e g v i z s g á l á s á r a n é z v e az a d a t o t t v á l a s z u l , h o g y a z o k 
m é g n e m k é s z e k , t ehá t m e g n e m t e k i n t h e t ő k . A dol­
g o k m e g v i z s g á l á s á r a k i k ü l d ö t t t i t k á r a bo r sod -misko l -
czi egy le t ü g y e i t te l jesen z a v a r t n a k m o n d t a , de h o g y 
h o g y a n l ehe tne ezen seg i ten i , az i r á n t n e m te t t j a v a s ­
la tot . A bo r sod -misko lcz i k iházas i t ó - egy le t b o t r á n y a i 

„ H o l v a n A n t a a j ó s n ő , A n t a a szent , ö megjö­
v e n d ö l t e , " de A n t á t m é g n e m lehe te t t lá tn i . 

A fe jedelem m é g ot t vol t a s z ik l ában . L á t t a az 
ősz sötét a l ak j á t m i n d i n k á b b k ö d s z e r ü v é vá ln i s v é g r e 
e g y j a j k iá l t á s sa l egészen e lha lványu ln i , a z u t á n sóha j tva 
t e k i n t e t t k ö k e z é r e , me ly rő l a k e z t y ü t e lvesz te t te és visz-
sza lovagol t v á r o s á b a . A z u t c z á k a t el lepő n é p k ö r ü l ­
véve öt és m e g p i l l a n t á k ő k e z é t . 

„ E z azon k é z , m e l y b e n n ü n k e t n y o m , m e l y min­
k e t k ínoz , v á g j á t o k le, el v e l e ; e m b e r e k t ő l s n e m k ö ­
v e k t ő l a k a r u n k k o r m á n y o z t a t n i . " Mos t tö r t á t A n t a a 
t ö m e g e n . 

„Mit b e s z é l t e k , t i d ő r é k , c s a l ó d t a k , az uj fény 
k á p r á z t a t t i t eke t . M e n j e t e k a fe jede lemhez h o l n a p , mi ­
k o r s z e m e t e k j o b b a n m e g s z o k t a a v i l ágosságo t s néz­
z é t e k m e g , va jon k e z e n e m lágy-e m i n t az e n y é m ; h igy-
j e t e k A n t a s z a v á n a k , m e l y az t mondja , h o g y ő az uj 
v i l á g b a n uj u r a l k o d ó l e sz . " 

„ H i g y j e t e k a j ó s n ö n e k , " h a n g z ó k m i n d e n ü t t , és 
m i n d e n k i l á tn i a k a r á , d e mie lő t t a fe jedelem k ö s z ö n ­
he te t t vo lna m e g m e n t ő j é n e k , A n t a e l tűnt . M i d ő n es tve 
i smé t k é r d e z ő s k ö d ö t t u t á n a , j ö t t az ö r e g da jka , A n t a 
a n y j a g y á s z b a n és k ö n y e k k e l s e g y u r n á t nyú j to t t n e k i . 

„ A n t a távo l v a n , őt n e m lá tha tod , d e k ü l d i n e ­
k e d ezen u r n á t , h o g y b e l e m á r t s d k e z e d . " A fe jedelem 
m o n d a : „ C s e l e k s z e m , m i n t ő m e g h a g y á , " és az u r n á b a 
m e r i t é kezét. ' E r e z t e m e l e g e d n i és l ágyu ln i , s m i d ő n 
k i v e v é , y é r b e vol t bo r í t va . A n t a sz ivevé re tö l tö t te m e g 
az u r n á t , m e l y n e k é rczébe h e g y e s poncca l v é s v e v o l t : 

„ A n t a e lővet te a ty j a y a t a n g a n j á t és u t a t ny i to t t 
sz ive v é r é n e k , m e r t tud ta , h o g y v é r e a sz ívnek , m e l y 
az e m i r t sze re t te , m e g l á g y í t j a a m á r v á n y t . M o n d m e g 
ez t n e k i , oh a n y á m ! " 

K ö v e t k e z ő r e g g e l a fe jedelem a l a t t v a l ó i n a k p u h a , 
m e l e g k e z e t nyú j to t t ü d v ö z l é s ü k r e , u g y a n a z o n szel id 
keze t , m e l y l y e l a z u t á n fe le t tük u r a l k o d o t t . A z o r szág­
b a n v i l ágosság v o l t , d e a fe jedelem sz ivében sö té t ség 
m a r a d t . 

n e m a mege rős í t e t t a l a p s z a b á l y o k folytán, h a n e m e z e k 
m e g n e m t a r t á s a mia t t k ö v e t k e z t e k . A k o r m á n y n e m 
h a n y a g o l t a el fe lügyele t i j o g á t , m i d ő n az in te rpe l la t ió 
jö t t , r é g t á r g y a l á s b a n volt ez ü g y B o r s o d m e g y e ha tósá ­
g á v a l . A m i v é g r e a czé lzás t illeti, h o g y a k o r m á n y 
t ek i n t e t t e l a v á l a s z t á s o k r a ha lasz to t t a el e b o t r á n y o k 
k i d e r í t é s é t , á l l í t á suk a l ap t a l anságá ró l meggyözödhetné*-
n e k , h a m e g t u d n á k h i t e l e sen a bo r sod -mi sko l cz i h í r ­
h e d t férfiak pá r t á l l á sá t . D e g r é Ala jos röv id vá l a sza 
u t á n a h á z t ö b b s é g e t u d o m á s u l vesz i a m i n i s z t e r vá l a ­
szát . K ö v e t k e z i k a válaszfel i rat i v i t a fo ly ta tása . T r i -
funácz S á n d o r r ö v i d e n ki fe j tve néze te i t az á l t a la b e a d o t t 
felirati j a v a s l a t mel le t t szól s a r r a k é r i a háza t , h o g y a 
fel irat i j a v a s l a t o k m e g b i r á l á s á n á l , az a b b a n ki fe j te t t né ­
z e t e k e t n e m a szokot t , k i z á r ó l a g spec ia l i s t icus m a g y a r , 
v a g y dua l i s t icus n é m e t - m a g y a r , h a n e m e g y elfogulat lan 
cosmopol i t ikus szempon tbó l ke l l s z e m ü g y r e v e n n i . C s a k 
is i g y é r h e t i k el azt , h o g y a h a z a m i n d e n p o l g á r a i i r á n y á ­
b a n e g y f o r m á n ré sz reha j l a t l anok , i g a z s á g o s a k l e g y e n e k . 
S c h w a r z G y u l a n y í l t a n és h a t á r o z o t t a n ki je lent i , r é szé ­
rő l a f r ancz ia -német h á b o r ú b e v é g z é s e óta, a köz jog i 
k ü z d e l e m fo ly ta tásá t n e m ta r t j a e g y é b n e k , m i n t va lód i 
s z e r e n c s é t l e n s é g n e k s e r é s z b e n n y í l t a n beval l ja solida-
r i t á sá t a ház t ö b b s é g é v e l a köz jog i a l a p k é r d é s é r e n é z v e . 
E n y i l a t k o z a t u t á n szóló á t t é r a b e a d o t t j a v a s l a t o k b i -
r á l a t á r a s az ö v é n e k a j án lá sáva l fejezé b e beszédé t . 
L u k á c s B é l a h o s s z a b b a n fej teget i a j o b b o l d a l edd ig i 
t e t t e i n e k és s z á n d é k a i n a k j ö v ő r e va ló ü d v ö s vo l t á t s 
a z u t á n a b izo t t ság i j a v a s l a t r a ad ja szavaza tá t . 

Ülés október l-jén. 
A I I . és I X . igazoló b i zo t t s ág j e l e n t é s e s z e r é n t a 

k i fogásol t k é p v i s e l ő k igazo l t a t t ak , k i v é v e Vo jn ic s B a r ­
nabás t , k i el len v i z sgá la t r ende l t e t e t t el . E z u t á n a N é ­
m e t o r s z á g g a l kö tö t t pos tasze rzödés rö l szóló tv javas la t fel­
o lvas ta tván , N iko l i c s és C s e r n á t o n y észrevé te le i u t á n a 
ház tó l á l t a l á n o s s á g b a n elfogadtatot t . 

U t á n a n a p i r e n d r e k e r ü l az 1869 . évi k ö z ö s ü g y i 
k ö l t s é g e k r e a m a g y a r k o r o n a o r szága i á l ta l pó t ló lag fi­
ze t endő összeg fódözéséről szóló tö rvény javas l a t , m e l y e t 
S z é l i K á l m á n a jánl e l fogadásra a k ö z p o n t i b i zo t t s ág 
n e v é b e n . C s a n á d y S á n d o r a 4 9 2 . 0 0 0 f r tnyi ö s s z e g n e k m e g ­
szavazása el len n y i l a t k o z i k ; s zav azás n á l a t ö b b s é g el­
fogadja a j a v a s l a t o t , s e zu t án az 1870- ik i e lölegezési 
h i t e lmive le t fódözéséről szóló tö rv javas la t fogadta to t t el 
ú g y s z i n t é n a k ö z ö s h a d ü g y m i n i s z t é r i u m n a k 1871- re enge­
dé lyeze t t 3 0 0 , 0 0 0 fr tnyi pó th i te l M a g y a r o r s z á g r a eső 
r é s z é n e k fedezése is . 

A z o s z t r á k L l o y d t á r su l a t segé lyezésé t i l lető tör­
v é n y j a v a s l a t n á l S i m o n y i La jo s a cz im el len tesz k i ­
fogást az o s z t r á k - m a g y a r „ b i r o d a l o m " kife jezése mia t t . 
P . S z a t h m á r y i n k á b b e g y szöve t séges á l l am segé lye­
zését , m i n t h a z á n k é r d e k e i e lőmozdí tásá t lát ja a „ L l o y d " 
s u b v e n t i o n á l á s á b a n . G r u b o d y S á n d o r a „ L l o y d " sub -
ven t ió já t n e m c s a k fölösleges, de k á r o s n a k is t a r t j a . . T ö b ­
b e k k ö z t m o n d j a : É n n e m v á d o l o m a min i s t e r u r a k a t , 
ő k a k o r o n a ü g y é r e i , vá lasz to t t ja i az u r a l k o d ó n a k , k i 
e g y s z e r s m i n d ausz t r i a i c sászá r és elvál la l t k ö t e l e s s é g ü k 
ő r k ö d n i a felett, h o g y a 1867- ik i k i e g y e z é s á l ta l t k é s z ü l t 
azon l á n c z b ó l , m e l y M a g y a r o r s z á g o t az ausz t r i a i b i ro - . 
da lom r o s k a d o z ó oszlopához kö t i , e g y szem, e g y k a p o c s 
k i n e u g o r j é k ; v á d o l o m a z o n b a n a tú lsó p a d o k o n ülő 
k é p v i s e l ő k e t , k i k e t a n e m z e t vá la sz to t t azé r t , h o g y an­
n a k l e g y e n e k ü g y n ö k e i , s ö n ö k a h e l y e t t , h o g y in téz­
k e d j e n e k n e h o g y a h a z a azon l á n c z n a k folytonos szorí ­
t á s a a la t t , l e lké t k i adja , ö n m a g o k s e g í t e n e k az t m i n d i g 
s z o r o s a b b r a fűzni. S z 1 á v y a r r a , h o g y a n e v e z e t t t á r s a s á g 
c s a k o s z t r á k é r d e k e k e t szolgál, e z e k e t m o n d j a : Az t , h o g y 
a m i é r d e k ü n k n e m azonos , sőt e l l en té tbe v a n a m o n a r c h i a 
m á s i k fe lének é r d e k é v e l , az t r é s z e m r ő l e g y á l t a l á b a n el 
n e m fogadom. A m i é r d e k ü n k k ö z ö s és n e m az a m i 
fe lada tunk , h o g y e g y i k fél a m á s i k rovására g y a r a p o d ­
j é k , h a n e m az , h o g y közös erővel e m e l j ü k a z összes 
ere jé t . V a n n a k imi t t - amot t e l len té tes é r d e k e k , a z o k a t 
k i ke l l egyen l i t en i , n e m p e d i g az e l len té te t m é g é l e sebbé 
t enn i . — A t ö b b s é g ezu tán elfogadja a b i zo t t s ág j a v a s ­
la tá t m i r e a g y ű l é s vége t é r t . 

Románok miss iója . 
A tudós A m a n t e s ze rkesz t é se a la t t M a c a r a t á b a n 

meg je l enő „ L a Confederaz ione L a t i n a " c z i m ü ú j ság 
ki je löl i az u t a t a r o m á n o k r é s z é r e , h a az t ajcarják, 
h o g y h a z á j o k a t s az összes l a t inságo t a fenyege tő ve ­
szélytől m e g m e n t s é k . 

A c z i k k i r á n y a ez e g y szóban v a n k i f e j e z v e : 
„ p r o p a g a n d a " . A latinfaj egyesü lése : m i t egész E u r ó p a 
ke l e t bou l eva rd j a g y a n á n t ü d v ö z ö l n e . 

A r o m á n o k a l a t inv i l ág l e n g y e l é i ; b e l e m e n t e k a 
h á l ó b a , m e l y e t s z á m u k r a a cse l szövény kész í t e t t — s 
vá l a sz to t t ak m a g o k n a k e g y n é m e t fejedelmet . Ha l lo t ta -e , 

v a g y o lvas ta-e v a l a k i : h o g y a n é m e t hazá j ához hű t l en 
let t v o l n a ? a k k k o r há t h ű t l e n n e k ke l l l e n n i e fogadot t 
hazá ja i r án t s ez e lég n a g y sze rencsé t l ensége a r o m á ­
n o k n a k ! 

V a l a m i n t a n y u g a t i I t á l i a saját e re jén fölszaba­
dul t , ép u g y ke l l fö l szabaduln ia ke l e t i I t á l i á n a k is . D e 
e r r e s z ü k s é g e s : h o g y R o m á n i a t ü n t e s s e k i m a g a min­
d e n férfias e r ényé t , s z ü k s é g h o g y m a g a tör je szét lán-
czai t . N e k i ke l l l enn i a z o n P é t e r n e k , m e l y e n föl fog 
épüln i — a l a t i n v i l á g ! 

V e g y e s . 
(A „K. Z." említi,) h o g y a bécs i f ö t a n o d á k a t 1 1 0 0 

m a g y a r ifjú lá toga t ja , s m e g j e g y z i , h o g y ehez vá l jon 
mi t szól a „ N e m e r e " ? ,., 

H á t azt , h o g y a m a g y a r o k j o b b a n t i sz te l ik a z i d e ­
g e n n é m e t nye lve t , m i n t a s zá szok a t ö r v é n y e s h o n i 
m a g y a r t . H a d d t a n u l j a n a k t ö r e k v ő ifjaink a z o n v á r o s ­
b a n és n y e l v e n , m e l y fe j lődhete t t , m i g a m a g y a r o k é r t e 
f e g y v e r b e n v o l t a k ; h a v i s s z a t é r n e k h a z á j u k b a , m a j d 
egyen lő f egyve r r e l k ü z d h e t n e k a honf ia t l anok el len. 

(Háromszék kézdi-orbai) k e r ü l e t é b e n a j o b b o l d a l h i r -
sze rén t főispán L á z á r M i h á l y t a k a r j a fel léptetni j e ­
lö l tnek . 

(Fogárasvidékcn) é r t e s ü l é s ü n k sze rén t , a v á l a s z t ó k 
Összeirásához m e n t ő l h a m a r a b b hozzá fognak , m i u t á n ez 
ü g y b e n a f ő k a p i t á n y P e s t r e idéz te te t t és u t a s í t á s o k k a l 
l á t t a to t t el . 

(Fogarasban egy leányncveldc) felállításán^ m ű k ö d ­
n e k , m e l y m é g ez ősz folytán m e g n y í l n é k . É r d e m l e t t 
s i ke r t k í v á n u n k e k o r s z e r ű ü g y n e k . 

(A llOSSZIlfalusi felső népiskola) m e g n y i t á s a m i ­
nisz te r i r ende l e tbő l f. ' év n o v e m b e r 1-jére ha la sz ta to t t . 

{Volt magyar királyi biztos) g r . P é c h y M a n ó h o z 
a b rassó i c o m m u n i t á s h á l a i r a t o t in téz E r d é l y k ö r ü l i ér­
demeié r t . A fel i ra tot m é g t a l á n l a p u n k b a n is közö ln i 
f o g j u k , m é g p e d i g v i s z o n t u d v a r i a s s á g b ó l n é m e t ü l , 
m e r t e zen n y e l v e n vol t s z e r k e s z t v e a z o n h iva ta los é r t e ­
s í t é s , m e l y b e n a m a g y a r k . k o r m á n y b i z t o s a „ N e ­
m e r e " s z e r k e s z t ő s é g é n e k t u d t u l a d t a a k . b i z tos ság ­
n a k az e rdé ly i r é s z e k b e n m e g s z ű n é s é t , s m e l y é r t m i 10 
oszt . é r t . k r a j s z á r pos tad í j t is f ize t tünk. 

(Déván az erdélyi román) n é p - és i r o d a l o m m ű ­
ve lő - t á r su la t j ö v ő év i k ö z g y ű l é s é n e k a l k a l m á b ó l a r o ­
m á n n ő k m u n k a - k i á l l i t á s t t e r v e z n e k a dévai román 
t e m p l o m j a v á r a . E czé lból m á r g y ű l é s t i s t a r t o t t a k , 
m e l y b e n az i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y t k i n e v e z t é k s az el­
n ö k ö t , D u n k a C o n s t á n t i n t m e g b í z t á k , h o g y a m a g y a r 
b i r o d a l o m b a n l a k ó r o m á n n ő k h ö z a k i á l l i t andó t á r g y a k 
b e k ü l d é s e i r án t fe lh ívás t i n t ézzen . A z e l n ö k i ly é r t e l em­
b e n m á r szé t is k ü l d é fe lhívását . 

(Merész fogadás.) M . - V á s á r h e l y i t S. J . á c s - m e s t e r 
fogadot t J . A . g y ó g y s z e r é s z s z e l m é g p e d i g oly formán, 
h o g y h a a ba lo lda l g y ő z J . A . ujj o n n a n épül t h á z á t oda­
adja i n g y e n ; e l lenben , h a a j o b b o l d a l g y ő z S. J . k ö t e ­
lez te m a g á t , h o g y 3 2 segéd jéve l 3 év ig i n g y e n fog dol­
g o z n i a J . A . r é szé r e . A v á l a s z t á s m e g t ö r t é n t s m o s t 
a p á r t v e z é r e k á l ta l fellovalt ác s k é r i a pa lo tá t . E z min ­
d e n e s e t r e or ig inál is n e m e l e n n e a v a g y o n s z e r z é s n e k . ( A 
s z é k e l y h i r l ap d e m e n t á l j a ezen fogadást . ) 

(A romániai kormány) f. hó 13-án v e v é á t a t e r ű - * 
l é t én levő v a s ú t v o n a l o k a t saját k e z e l é s e a lá . A ro inán-
b u k u r e s t - p i t e s t i v o n a l o k a t a t á r s a s á g az á l l a m k e z e s s é g 
a la t t f. hó 13-án hoz ta fo rga lomba . A t á r s a s á g m e g b í ­
zot t ja v e z é r i g a z g a t ó G u i l l o u r u r á l ta l kö te l ez i m a g á t -
a r r a , h o g y a m é g b e n e m végze t t m u n k á l a t o k a t e lvégz i 
a h i á n y o k a t p ó t o l j a : s m é g e g y p á r i lyen kö te l eze t t s é ­
ge t vá l la l t m a g á r a a t á r s a s á g . E b b ő l l á t sz ik h o g y a z 
á tvé te l i fe l té te lek a k o r m á n y r a s a t á r s a s á g r a n é z v e 
i g e n k e d v e z ő k ; h a m á r a k a m a r á k is oly j ó l l e s z n e k 
hango lva , a k k o r m i n d k é t fél c s a k s ze r encsé t k í v á n h a t 
m a g á n a k , h o g y oly olcsó á r o n gázo l t k i a z a v a r b ó l . 
E g y s z e r s m i n d é r t e s ü l ü n k a felöl, h o g y a r o m á n i a i k o r ­
m á n y megb ízo t t j a s az o s z t r á k m a g y a r consu l k ö z ö t t 
m e g á l l a p o d á s o k j ö t t e k lé t re a v a s ú t i c s a t l a k o z á s o k a t il­
le tő leg (mi m i n k e t e r d é l y i e k e t e m i n e n t e r é rdeke l ) s a z 
illető e g y e z m é n y a l á í r á s a m á r m e g t ö r t é n t volna. 

(Mitől pusztulnak el a póczegerek?) K o l o z s v á r t t 
e g y i k p o l g á r u d v a r á t a n n y i r a e l lepték vo l t a p ó c z e g e r e k , 
h o g y j á r n i a l ig l ehe te t t t ő lük . — K i i r t á s u k r a m i n d e n t 
e lköve te t t , d e s i k e r n é l k ü l . E g y b a r á t j a ado t t n e k i e g y 
tövis d isznót , h o g y eressze éj je l s z a b a d o n az u d v a r r a 
és c s a k u g y a n a l ig p á r n a p r a , a c s ú n y a á l l a t ok fe lmond­
t á k s z á l l á s u k a t s o d á b b á l l t a k egy tö l - egy ig . 

(A távol keleten,) Á z s i a l e g k e l e t i b b r é s z e i b e n m e g ­
lepő f e j l e m é n y e k n e k n é z ü n k e le ibe . J a p a n , a m a z or­
szág , m e l y a v i l á g b á m u l a t á r a eze réves t e spedésbő l a 
l e g é l é n k e b b h a l a d á s t e r é r e lépet t : J a p á n n a k j u t e fejle­
m é n y e k k ö z t az o rosz lán rész . A k ö z t e és K o r e a k ö z t 
k i t ö r e n d ő h á b o r ú b a n a hódi tó és mive lődés te r jesz tő 
fe lada ta n e k i j u t o t t . A k o r e a i a k k i r á l y a , k i e d d i g azon 

\ 
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k e l l e m e t l e n he lyze tben vol t , h o g y k é t felé fizetett a d ó t 
S i n á n a k és J a p á n n a k , l e g ú j a b b a n fe lmondta J a p á n n a k 
a szolgála to t és p e d i g a z o n okbó l , m e r t J a p á n u r a l k o ­
dója a b a r b á r o k s z o k á s a i n a k u t á n z á s a á l ta l n a g y b ü n t 
k ö v e t e t t el . 

(Mint a „K. K." Írja,) a N a g y - v á r a d i d a l ü n n e p é l y r e 
fe lment K o l . d a l k ö r e g y i k t ag ja P . S. j o g á s z , k i a 
h e l y b e l i t á v i r d a i h iva ta lná l m i n t i r n o k volt a l k a l m a z v a , 
k e s e r ű e n m e g a d t a az á r á t a d i c söségben i r é s z v e v é s n e k ; 
m e r t az i roda igazga tó j a — n e m le lkesü lve a s zépé r t s 
n e m e s é r t e l inozdi to t ta á l l omásábó l . 

(Hllgó Victor eme levelet) in t éz te G e r s e y b ő l a pá ­
ris i r e p u b l i k á n u s o k h o z a n a g y fo r r ada lom évfordulójá­
n a k m e g ü n n e p l é s e a l k a l m á b ó l : K e d v e s p o l g á r t á r s a i m ! 
Ö n ö k j e l e n l é t e m e t óha j t j ák b a n k e t j ö k ö n . J e l e n l é t e m , 
g o n d o l a t o m . E n g e d j é k , h o g y e g y p i l l a n a t r a szót emel ­
j e k ö n ö k közö t t . A h á r o m c s á s z á r r a l á l l i t s u n k s z e m b e 
h á r o m d á t u m o t : j u l . 14-et , a u g . 19-ét és szep t . 21^ét. 
J u l i u s 1 4 - k e l e rombo l t a a Bas t i l l e t és j e l e n t é s e : S z a ­
b a d s á g , a u g . 1 0 - k e l eve t t e a t u i l e r i á k k o r o n á j á t s 
j e l e n t é s e : E g y e n l ő s é g , szep t . 2 1 - k e p r o k l a m á l t a a 
k ö z t á r s a s á g o t s j e l e n t é s e : T e s t v é r i s é g . E h á r o m 
e s z m e d i a d a l m a s k o d h a t h á r o m c s á s z á r fölött. A z e g y i k 
o lda lon h á r o m e m b e r , a m á s i k o n az összes n e m z e t e k 
á l l a n a k . I g a z , h o g y e h á r o m e m b e r m i n d e n h a t ó , h o g y 
k e z ö k b e n v a n m i n d az , a m i az i s ten i j o g o t a l k o t j a és 
j e l l e m z i : az ö v é k a pa l los , a k o r m á n y b o t , az í ro t t tör­
v é n y a b a k ó k , a k í n z á s o k . A s ö t é t s é g e k e m e r é m ü -
müle t e s koa l i t ió jáva l e k o m p a c t , éjjeli , r o p p a n t h a t a l o m ­
mal m i t á l l i t h a t u n k m i s z e m b e ? e g y h a j n a l s u g a r a t . É s 
k i fog g y ő z n i ? A v i l á g o s s á g . — B a r á t a i m , n e k é t e l k e d ­
j e t e k ; F r a n c z i a o r s z á g g y ő z n i fog. A c s á s z á r o k h á r o m ­
s á g a l ehe t h á r o m s á g , m i n t b á r m e l y m á s , d e n e m lehe t 
e g y s é g . M i n d a z a m i n e m égy , fe lboml ik . M i n d e n e k 
előtt k i l á t á s u n k lehet , h o g y felfalják e g y m á s t , t o v á b b á , 
h o g y a föld m e g r á z k ó d i k a k i r á l y o k a la t t , e l é g s é g e s e k 
b i zonyos h a r s o n a h a n g o k . E h a n g o k b i r t o k u n k b a n v a n ­
n a k ; n e v ö k V o l t a i r e , R o u s s e a u , M i r a b e a u . E z e k u t á n 
p o h a r a t e m e l e k a z a m n e s t i á r a , m e l y t e s t v é r e k k é tesz 
m i n d e n francziát, és a k ö z t á r s a s á g r a , m e l y t e s t v é r e k k é 
tesz m i n d e n n é p e t . 

(Angol nézet a párbajról.) K é t b e l g a éz k é t fran-
cz i a fogatot t el A n g l i á b a n , m i u t á n p á r b a j t a k a r t a k v ívn i . 
A b i r ó h i v a t a l o s a n m e g m a g y a r á z t a n e k i k , h o g y a p á r b a j 
é p e n n e m növe l i A n g l i á b a n r e p u t a t i ó j u k a t , e l l enkező leg 
m i n d e n j ó r a v a l ó ango l j ö t t - m e n t s u h a n c z o k n a k fogja ő k e t 
t e k i n t e n i . 

(Hogy lehet zavart helyzetből kimenekedni,) ezt 
m e g m u t a t á e g y k ő m ű v e s , k i A l y t h n e v ü skócz ia i 
v á r o s k á b a n e g y g y á r i k é m é n y f e l r akásáva l vol t elfog­
l a l v a ; e m u n k á s , m i d ő n m a g a s á l lásáró l , m e l y e t 1 0 0 
l á b n á l m a g a s a b b r a emel t , le a k a r t v o l n a szál lani , e b b e n 

meg le t t a k a d á l y o z v a , m i u t á n a kö té l m e l y e n m á s k o r 
le s z o k o t f e r e s z k e d n i lecsúszot t v o l t ; ' az oda g y ű l t nép ­
ség i g y e k e z e t t n e k i a kö te le t fe ldobni , de h i á b a . A z 
est köze lge t t , az é p í t m é n y e n belől k é s z ü l t e k e g y fa lép­
csőt e lkész i tn i , de e n n e k is a l ig v o l t a k k e z d e t é n . E k k o r 
a k ő m ű v e s n e k j ó gondo la t a t á m a d t ; l e h u z á h a r i s n y á ­
j á t , az t fe lbontá s az i gy n y e r t fonalat l e b o c s á t v á n 
azon a kö te l e t fe lvoná m a g á h o z . A k ő m ű v e s a k ö r ü l ­
á l lók t ap sa i k ö z t l e e r e s z k e d e t t s m i t k a p o t t a g y á r tu­
la jdonostól a k iá l lo t t f é l e l emér t? — egy p á r uj l áb tyü t . 

Helyi különfélék. 
A magyar társalgó-egylet ma vasárnap okt. 

6-án délután 4 órakor tartja idei rendes köz­
gyűlését. 

F. üó 3-ikán Öbrassóban tüz ü tö t t k i , s e g y te l t 
c sű r l eége t t . S z á n d é k o s gyu j toga tás ra g y a n a k s z a n a k . 

JVehäny tanuló e g y gymflasiumi t a n á r n á l j u t á n y o s 
fe l té te lek mel l e t t te l jes el látást n y e r h e t . 

Okleveles vívómester tks. Főző Albert u r a t , k i K o ­
lozsvár ró l k ö r ü n k b e é rkeze t t , ö römmel f o g a d t u k . A j á n l j u k 
az ü g y e s k a r d f o r g a t ó t a t. cz. k ö z ö n s é g figyelmébe. 

A közönség köréből. 
Nemes -háromszék k ö z ü g y i g a z g a t á s i tekint, 

t isztségéhez. 
Aldoboly, ok t . 3-án. 

A l d o b o l y k ö z s é g ü n k b e n s z e p t e m b e r hó elejétől 
fogva a g y e r m e k e k k ö z t a to rok lob n a g y m é r v b e n u r a l g , 
—• u g y h o g y m á m á r a 7-ik á ldoza to t t e m e t j ü k e ve ­
szé lyes és i s zonyú k ó r b a n . Vol t ese t c s a k p á r n a p p a l 
ezelőtt , h o g y e g y ház tó l 3 halt el s a n e g y e d i k h e z s incs 
r e m é n y . U g y a n e h á z n á l az is m e g t ö r t é n t , h o g y az 
első g y e r m e k e lha lván , hullája 3-ad n a p i g t a r t a t o t t a z o n 
okbó l , h o g y a 2 - ik g y e r m e k e lha lása is b i zonyos lévén, 
e g y s z e r r e , e g y k ö l t s é g g e l , egy s í rba t e m e t t e s s é k , — 
m e g h a l v á n m á s o d n a p a 2- ik g y e r e k is , c s a k u g y a n e g y 
sze r r e t e m e t t e t t e k a m u l t szombaton . I g y a r o t h a d á s -
n a k indu l t e l s ő . h u l l a k igözö lgése n e m lehe te t t n e m ve ­
szede lmes az élő és be teg k ö r n y e z ő k r e . I l y k ö r ü l m é ­
n y e k k ö z ö t t n a g y o n óha j tanok , h o g y a s z é k fő- s n e m 
a lo rvosa j e l e n n e m e g k ö z s é g ü n k b e n s h a e n y a v a l j a — 
m i n t h i s s z ü k — r a g á l y o s , ke l lő i n t é z k e d é s t t e n n e a 
h u l l á k h a m a r a b b i e l t aka r í t á sa , e lőv igyáza t i r e n d s z a b á l y 
sat . k ö r ü l . 

A z e lősoro l t ak k ö v e t k e z t é b e n , s a m e g d ö b b e n t 
s zü lők n e v é b e n , b á t o r v a g y o k a n e m e s h á r o m s z é k i l lető 
t e k . t i sz t ségéhez a k ö v e t k e z ő in terpe l la t io t k o c z k á z t a t n i : 

1-ször. Van -e t u d o m á s a a k ö z s é g ü n k b e n u r a l k o d ó 
to rok lob ró l ? 

2-szor . T e t t e i n t é z k e d é s t a r ró l , h o g y a s z é k fő­
orvosa s zemé lyes m e g g y ő z ő d é s t s ze r ezvén e kó r ró l , an ­
n a k lehe tő a k a d á l y o z á s á r a , v a g y enyh í t é sé rő l ke l l ően 
r e n d e l k e z z é k ? 

3-szor. A z előforduló e se t ekné l a hu l lá t s zabad -e 
h a r m a d n a p i k t a r t an i , s a t eme té sné l i n é p e s g y ű l é s e k e t , 
v i rasz tás t , t o rozás m e g e n g e d n i ? 

A ke l lő i n t é z k e d é s e k , s a z o k n a k az i l le tők á l ta l i 
szoros m e g t a r t a t á s a m e l l e t t , n y u g o d t a b b a n h o r d o z n é k 
m i szülők , az is tentöl e r e á n k m é r t c sapás t i s . 

E g y a p a . 

i \ y i l t k é r d é s 
Brassó kir. város nemes képviselő testületéhez. 

A z 1871-d ik i és az • 1872 -d ik i é v r e e lő i r ányzo t t 
vá ros i k ö l t s é g v e t é s a l k a l m á v a l a kü lönbfé le fe lekeze t i 
n é p i s k o l á k t a n í t ó i n a k fizetése j a v í t á s á r a m e g s z a v a z o t t 
és a m a g a s b e l ü g y m i n i s z t é r i u m á l ta l h e l y b e n h a g y o t t 
év i 5 0 0 0 frt. „ s e g é l y p é n z " cz im a la t t a n é p i s k o l á k e m e ­
lésé re n a g y l e l k ű e n e n g e d é l y e z e t t összegből m é g m á i g 
s incs e g y k r a j c z á r is k i f ize tve . 

K é r d e m : V a n - e a n e m e s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t n e k tu­
d o m á s a a r ró l , h o g y ezen összeg 1 és 3 / 4 é v m ú l v a s incs 
az a l lod iá l i s -pénz tá rná l folyóvá t éve ? m i n t h o g y a l ig v a n 
r e m é n y , a s ü r ü h o m á l y l y a l bo r i ro t t ü g y e t a f e l edékeny­
ség t e n g e r é b ő l v i s szava rázso ln i , h a ez i r án t a n e m e s k é p ­
vise lő tes tü le t egész t e k i n t é l y é v e l h a t á r o z a t á n a k v é g r e ­
haj tói t k é r d ő r e és fe le lőségre n e m v o n a n d j a ; a z é r t k é ­
r é s e m oda i r á n y u l : 

m é l t ó z t a s s é k ezen k ö z ü g y fontosságát t e k i n t v e , m i 
h a m a r á b b a t a n i t ó k m e g n y u g t a t á s a é r d e k é b e n k í m é l e t 
n é l k ü l az i g a z s á g o t fe lder í teni és fizetési p ó t l é k a i k a t 
u t a l v á n y o z t a t n i . 

B r a s s ó , 1 8 7 2 - d i k évi o k t ó b e r hó 4-én . 

E g y t a n i t ó . 

Becsi tózsde es pénzek Brassóban október 5. 
Pénz-

Osztr. nemzeti adósság- ezüstben , 70 45 
n » „ papírban 65 35 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 102 25 
Nemzeti bank részvény . . • 875 
Hitelintézeti „ 330 — 
London 108 85 
Ezüst IC7 55 
Napoleond'or 8 74 
cs. k. arany 5 26 
Lira 10 — 
Magyar földteherm 79 — 
Bánáti 78 50 
Erdélyi . . 77 50 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesz tő : HciTmann Antal. 

B r a s s a i á r u - t ö z s d e o e t o b e r 4. 
Irt. 

Buza, tiszta 61 kupás köble 8.50 
» » » elegy 6.80 

Rozs erdélyi 6.20 
„ romániai . . . . 5.20 

Kukuricza 4.60 
Árpa 3.65 
Zab, fekete 2.60 

„ fehér 2.50 
Ilari cs ka 5.20 
Lenmag 1 1 . — 
Borsó fehér 10.— 

„ fekete 4 .— 
Lencse 10 .— 
Fuszujka 6.— 
Kendermag 4.40 
Mák — .— 
Dió 5.40 
Szilva, aszalt —.— 
Köles 4.40 
Pityóka, sárga . . . . 1.80 

„ kék 2 . — 

frt 
9 — 
7.— 
6.40 

5.30 
4.80 
4.80 , 
2 . 80 , , 
2.70 

11 .50 , , 
4.40 

12.— 

4.90 

6.— 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . 
Árpakása „ . . 
Sárga kása „ 

Lisztek. 
Zsemlekása 
Montliszt 00 . 

„ 0 . 
1 • 

a 2 . 
3 . 
4 . 
5 . 

Kukuriczaliszt. 
Haricskaliszt . 
Korpa . . . 
Szalona ó . 

10.50 21.50 „ 
9.50 12.50 „ 
9.— 9 . 4 0 , , 

12.25 — . -
14.50 — .— 
13.50 — . — 
12.50 — . — 
11.50 
10.50 
9.50 
8.50 
5.40 6.— 
5.80 —.— 
2. . 

„ uj . . 
„ paprikás 
,, füstölt. 

Sonka csont nélkül 
csontos 

Szalámi . . . 

45.— 46 .— , 
46. . - , 
47.— 48.— . 
50.— 54.— ! 
45 .— 46.— 
8 0 . - 90 .— 

Tiiró ó vedre . . . . 
»i uj 

Sajt 
Orda 
Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 16—17okás 
Vaj olvasztott teh. kup. . 

„ juh „ 

Hájzsir kup 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir „ . . . . 

Tej, bivalj „ . . . . 
„ tehén „ . . . 

Gyapju ezurkán okája 
„ „ fehér 
„ „ szürke 
„ „ vör. fek 
„ sztógos fehér 
„ „ szürke 
„ bárány mezőségi 
,, „ havasi . 
„ „ fekete 
„ „ szürkés . 
„ czigája, fehér 
„ „ natúr vörös 

„ tépett fehér 
„ kalapos mezőségi 
„ „ havasi 

Kecskeszőr, fehér . . 
,, szürke . . 

Marhaször 

frt. 

3.40 

3.30 
- . 7 0 
4.90 
1.25 
1.— 

frt. 
- . — i g 
3.60 

-.90 
5.20 
1.40 

1.10 1.20 

^ . 9 0 
—.90 

—.18 
- . 1 2 

1.— 

.20 „ 

—.85 —.90 
—.70 —.— 
—.90 
—.75 
—.65 

1.20 
1.25 
1.20 
1.— 
1.20 
1.35 
1.— 
1.20 
2.20 

1.1Q„ 
- . 8 0 
- . 7 0 

Ú O 

1.35 
1.45. 

1.30! 
2 .40, 

—.45 — . 5 0 , , 
—.36 — . 4 0 , , 
—.25 — . 3 0 , , 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja. . . 
Tehén „ . . . 
Juh „ . . . 
Berbécs „ . . . 

„ czigája, párja 
Kecske és czáp párja 
Gidó bőr . . '. . 

30 .— 
24 .— 

2 .— 
2.80 
2.80 
3.50 

3 6 . - , , 
2 8 . - , , 

3 . 1 0 , , 
3 . 4 0 , , 
3.20 „ 
5.60 „ 

Brassai készítmények. 
Posztó, szederjes 8 / 4 . . 2 . — 

% • • 1.70 
„ meliertes 8 / 4 . . 2.10 

.„ szürke szederjesssel 2 . — 
,, szederjes veressel . 
,, szürke . . . . 
„ buzavirágkék 8 / 4 . 
„ kék y 4 . . . . 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 

6/ 
1 1 1 1 1 1 li 
„ vörös meliertes 8 / 4 

ii ii ii szürke 
„ . natur-vörös . . 

Abaposztók Nr. 1 . . . 
ii ii 2 . . . 
ii ii 3 
ii ii 4 . 

keresztényfalvi • . . . . 
rozsnyói 44 

44 

2.15ig 
1.80 „ 
2.20 „ 
2.15 
2.20 „ 
1.80, 
2 — , 
1 .70, 
3 . 2 0 , 
2 . 4 0 , . 
3.20 „ 
3.10 
2.10 

bráni 
Moldon . 
Szederjes kék flanel . . 

,, meliertes szürke . . 
„ vörösmellértes . . 
,, kék csíkos . . . , 
„ fehér 
„ rozsnyói fehér . . 
„ „ kék . . . 
„ ,, csíkos . . 
„ „ vörösmell. . 

„ szürkekékkel 
Halinaposztó fehér . . . 

fekete . . . 
nat. kávészin . 
fest. ,, 
szürke . . . 

Babavári fehér . .* . . 
sötétszürke . . 
fekete. . . . . 
kávészin . . . 
világo's szürke . 

Csuklya. kötése . ^. . . 

2 .— 
1.60 
1.80 
1.60 
3. 
2.10 
3 . — 
3 . - -
2 . — 

- . 6 0 - . - „ 
- . 6 4 - . - „ 
- . 7 2 - . - „ 
- . 7 6 - . - „ 

4 4 _ 4 5 kr. 
45 „ 
46 „ 

54—68 „ 
58—84 „ 
56—80 „ 
58—75 „ 
56v-75 „ 
50—75 „ 
4 6 - 4 7 „ 
46—48 „ 
48—50 „ 
4 7 - 4 8 „ 

46 „ 
32—34 „ 
34—35 „ 
3 6 - 3 8 „ 
34—35 „ 

28 „ 

58—62 „ 
62—66 „ 

65 „ 
64—68 „ 
48—52 „ 

•.— 30.—ií 

tarka, dar. Nr. 
frt. " 

fehér ,, Nr. 
frt. ' 

Csergék. 
3 4 

5.60 
3 

7.20 
4 

9.10 
5 

11.10 
6 

szürke Nr._ 
frt. 

6.— 
3 

7.20 
4 

9.60 
6 

5.— 6.20 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 

7.— 7.60 
4 5 

frt. 
szürke drb. Nr. 

8.60 
3 

9.40 
4 

11.12 
5 

frt. 7 .— 
Gyapju pokrócz 
Ord. 
Bánáti ,, 

8.50 10.60 
2 . - 5 . - i g 
1.— 1.40 
- . 9 0 1.10 

Szőttes kék vörössel T/s singe 18—19 kr, 
„ közepes 16—17 „ 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 33—35 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dczt. frt. 32 .— 35 .— 44. 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 
50.-

4 

Női 
Férfi 

dczt. frt. 3 . — 3 . 4 0 4 .— 5 . -
harisnya kies. dczt. . . frt. 

nagy „ . . . v 

ií ií 
ord. „ . . . ,. 

Kötélverő munkák. 

P i a c z u n k o n n a g y b a n v a n g a b o n a k e r e s e t . E 

Szebeni nagy 1000 csomó . 
„ kicsiny „ „ 

Hámistrang hosszú 100 drb. 
„ kurta „ „ . 

Kötőfék dufla „ „ . 
,. egyszerű „ „ . 

Hosszú kötél okája . . . 
Kulacs 3 kupás . . . . 

,, 2 ,, . . . . 
ii j 'A ií . . . . 

frt. 

- 6 . 5 0 
12. 
13.50 

7. 
4.— 

58. 
53. 
40.44 
15.16 
76.80 
78.— 
—.67 
—.93 
—.63 
—.58 
—.38 
—.32 
—.24 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 1 

Klapka 
frt. 
Nr. 

1.30 
1 

1 10 
2 3 

1.— 
4 

frt. 1.60 1 .25—.— 
vidéki 20 kr. 

bojtos Nr. 4 5 
alább. 

6 
frt. 1.40 

borzas tetejű Nr. 1 
1.— 80 kr. 

3 

13 .— 
12.50 
17.— 
3 4 . — 
40 .— 

„ ónas darabja 40 kr. fennebb. 
,, felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8.— 9.—ig 
„ szilvafa „ „ 7.— 7 .50 , , 
„ fehér ónas „ 9.— 12 .50 , , 

k ö t m i n d e n . 

frt. 1.50 1.40 
kerületi 20 kr 

Moldovai magyar hosszú dar. 
„ félmagas 

Szesz 34—36 fokos . 
Fotogen I. mázsa 

„ IL „ . . 
Ligroin „ . . 
Repczeolaj „ . . 
Firnisz ,, . . 
Eczet vedre —.48 

, szesz 6 4 % . . . —.80 
Viasz mázsa . . . . 85 .— 
Méz „ 85 .— 
Gubics „ 10 .— 
Szkumpia „ . . , . . 8.— 
Szattyán „ 76.— 
Kordován kötés . . • . 36 .— 
Hamuzsir 15.— 
Sóshal, pozsár, egy Ióteher 55 .— 

1.30 
olcsóbb. 

1 frt.,, 
90 kr. 
18 kr. 

—.—ig 

17^50 " 

harcsa és viza 
Kender mázsa . . 
Len köve . . . . 
Tűzifa öle . . . . 
Cserhaj mázsa , . 
Gyertya „ . . . 

., takarék mázsa 
Szappan sárga „ 

„ szurok „ 
ií tarka „ 

Fagyujuh olvaszt. „ 
nyers 

Marhahús 
Disznóhús 
Berbécshus 
Háj friss 

„ ó 

95 .— 
18.— 

1.10 
8.50 
9.20 

30. 
32 .— 
2 3 . — 
2 0 . — 
2 0 . — 

2 1 . - . 

90 .— 
90 — 

8 0 . - „ 
4 0 . - , , 
15.50 „ 
6 0 . - , , 

• i» 
2 2 . - „ 

1 .20 , , 
10.50 „ 

24. 

fontja 
2 4 . - , , 

16 kr. 
26 „ 
12 „ 
46 „ 
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H i r d e t m é n y . 
Alólirottaknak van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, miszerint a 

biztosító és jelzálog-bank fő-ügynökségét 
átvettük. Biztosítunk tüz és jég ellen a lehető' legjutányosabb díjak mellett. Díj­
szabályaink megállapításánál kiterjeszkedünk, az életbiztosítás terén ideig felmerült 
minden ágra és módozatra. 

Es a biztosító t. cz. közönségnek 

két millió 
D frt. mellett felvállalt kötelezettségeinkhez képest megkívántató biztosítékot nyújtunk. 

Jelzálogbanküzletünk megkezdését később lesz szerencsénk a n. é. közön­
séggel tudatni. 

Midőn ezekre nézt a n. é. közönség becses figyelmét felhívjuk, felkérjük 
gţj biztosításaikat nálunk megtenni és bizalmukkal megtisztelni. 

Brassó, 1872. szeptember havában. 

„TISZA" biztosító és jelzálog-bank fő-ügynöksége 

S Z E K U L A és Z A C H A R I A S . 
18139 2—3 Iroda: klastromutcza 8. szám. 

A u6piif-07óhon 2 5 9 - s z - a l a t t 3 l a k á s r ö g t ö n 

Vdl i i l>b£dUd!i bérbe kiadó. 
Az első emeletben 3 szoba, konyha, kamara, 

hozzátartozó hiu, pincze, fáskamara, istáló, sze-
kérszin és gyümölcskerttel. 

Földszint az utcza felé 2 szoba, konyha, 
kamara, íaszin, pincze. 

Az udvar felé 2 szoba, konyha, faszin, 
pincze. 

Közelebbi tudósítást ad a tulajdonos 

i4o Schmidt Albert. 3 - 3 
6 boros-hordó 

van eladó nagyutczában 488 számú házban. 

Loyak árvereztetése. 
Pénteken, f. hó 11 én délelőtt 10 órakor a 

főőrség előtt Brassóban 50—60 darab cs. kir. 
katonaló adatik el a legtöbbet ígérőnek. 144 
1—2 A es. k. II. huszárezred parancsnokságától. 

Jelentés. 

GAZDA-TISZTI 
állomásra, egy nagyobb jószágokban szolgált, 
jó bizonyítványokkal ellátott, nőtlen, tapasztalt 

124 mezei-ff azda 6—6 
kerestetik.—Bővebb felvilágosítást, a „Nemere" 

szerkesztősége fog az illetőnek adni. 

Alólirt jelenti, hogy a vendéglőt az olvasó 
és társalkodó egyletben (almasor 92) átvette és 
házban, úgymint a kivül jó és olcsó ebédet ad. 

143 1—1 Lents Alajos. 

Haar lemi-v i rághagymák 
kaphatók 

iXoszka Gusztáv üzletében 
1 4 5 1—1 lópiacz 3 8 . sz . 

1 3 5 3 — 3 A BRASSÓI 
• • • es nyiig 

I 

az utolsó évi-kimutatás szerint az 1871-dik év végén már 

850.510 frt. 33 oszt. ért. kr. 
j e l e n t é k e n y t ö k é j e volt, a m e l y á r v á i b i z to s í t ék mel le t t 6-tos k a m a t r a k i a d v a t a g j a i n a k k i z á r ó l a g o s sa já t jok . 

A z 1 8 7 1 - d i k év v é g é i g m á r 2 2 6 , 3 0 2 frt. f izet tetet t k i nyugd í j g y a n á n t . 
E g y e g y s z e r ű tel jes nyugd í j - jogo t ezen in téze tné l 12 frt. 60 k r . év i i l l e t é k n e k 17 é v e n á l ta l i folytonos fizetése á l ta l l ehe t m e g s z e r e z n i , 

a mi t t öbbszö rös i l le ték fizetés á l ta l sokszo rozn i l e h e t ; a z o n b a n a k e v é s b é v a g y o n o s o k is b i z t o s i t h a t n a k a m a g u k s z á m á r a 1 frt. 2 6 k r . év i 
i l l e t é k e k egy , v a g y t öbbszö rös fizetése á l ta l r é sz sze r in t i n y u g d í j a k a t . 

A beá l l á s u t á n i 18-d ik évve l k e z d ő d i k a n y u g d í j b a n i r észesedés . A z első n y u g d í j m á r a legif jabb t a g o k r a n é z v e is j e l e n t é k e n y e n 
n a g y o b b , m i n t e g y évi i l le ték, az idősb t a g o k r a n é z v e p e d i g az év i i l le téket ö t szörösön is felülhaladja , s é v e n k i n t fo ly tonosan n ö v e k e d i k . 

A k i a 4 8 - d i k é le téve t tú lha lad ta , első b e j e l e n t é s e k o r k o r u t á n p ó t l á s t ke l l h o g y fizessen a n n y i év re , a m e n n y i v e l a 4 8 - d i k évet m e g ­
h a l a d t a a z o n b a n u g y a n a n n y i évve l k o r á b b a n is l é p i k nyugd í j - é lveze tbe . 

i l l e t éke ike t m é g n e m fizet ték bé , a n n a k ezen h a t á r i d ő i g bef izetésére , mive l e l l enkező e s e t b e n az i l l e t é k e k p o n t a t l a n fizetése m i a t t m ú l h a t a t l a n u l 
b e k ö v e t k e z ő nyugd i j - é lveze tben i h á t r a v e t t e t é s ü k e t c sak i s m a g u k n a k t u l a j d o n i t h a t n á k . 

V é g e z e t r e az in téze t azon tag ja i t is, k i k az 1 8 7 1 - d i k év i i l l e t éke ike t befizették, f e lh iva tnak , n y u g t á z ó i v e í k n e k v a g y k ö z v e t l e n ü l , v a g y 
v a l a m e l y i k ü g y n ö k u r á l ta l i s iető b e k ü l d é s é r e , h o g y i g y a z o k m é g mos t nyugd í j -b iz tos í t á s sa l c s e r é l t e s s enek ki, s ezzel a n y u g d í j 1 8 7 3 - d i k é v 
j a n u á r h a v á b a n i kif izetése ne t a l án i a k a d á l y á n a k eleje v é t e s s é k . 

A s z a b á l y o k v a l a m i n t B r a s s ó b a n az igazga tóság i i rodában^ u g y az in téze t i ü g y n ö k u r a k n á l i s m e g s z e m l é l h e t ö k , a hol a k i v á n t fel-
v i l ágos i t á sok is k é s z s é g g e l k ö z ö l t e t n e k . 

N y o m a t o t ! Httmer én Kamin mi i 


